
 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

 

 

 

MAKER OF JOSEPH FARMS CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

 Let us take care of your pallet needs 

      We buy and sell 
  

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

 Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                     Hughson, CA 95326 

 

Donald OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01302514 

209.484.2550 

www.homesmartpva.com/donald 
                                                                                                                             

Dora OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 

209.484.5777 

www.homesmartpva.com/dora 

 

319 E. Main St. 

Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

Advanced Planning Consultant 

 

 

900 Santa Fe Avenue 

Hughson, CA 95326 
 

Cell: (209) 471-9257 

Fax: (209) 883-4751 

Amy.Menezes@DignityMemorial.com 

 

FDR #4160 • Calif. Insurance Lic. #0I49360 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

Pre Planning Made Easy 

Funeral • Cremation • Cemetery Service 

Let me help you to: 

   • Make your final wishes known 

   • Protect your family & ease their burden 

   • Lock in costs & make payments over time 

Amy Menezes 

Available | Disponible 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish Prayer List 

 

Monday/Lunes, December 22 

   7:00am (Eng) -    ☼Peter Casey  

                                †Frances Dick   

    8:00am (Esp) -   Rigoberto de Jesús Torres  

                                †Daniel & Luisa Méndez  

                                 Animas del Purgatorio   

Tuesday/Martes,  December 23 

   7:00am (Eng) -      

    8:00am (Esp) -   ☼Blanca Zavala  

 †Neydi Elizondo  

Wednesday/Miércoles, December 24 

4:30pm—                English Family Mass 

6:30pm—                Misa Familiar en Español  
 

Thursday/Jueves, December 25 

  8:30am (Eng) -     †Vincent & Catherine Forrette  

                                All Souls Purgatory  

  10:00am (Esp) -    †Emmanuel Nunes 

                                †Brigiela  

  11:30am (Eng) -       

  1:00pm (Esp) -     

Friday/Viernes, December 26 

  7:00am (Eng) -      No Daily Mass 

  8:00am (Esp) -       No Misa Diaria  
 

Saturday/Sábado, December 27 

5:00pm (English) -  †Nehemiah Rodriguez 

 †Jose Maria Gil  

 †Gail Lukes   

6:30pm (Español) - †Manuel Gutiérrez   

                                  †Gloria Valdovinos   

 †Gregoria de Aguilar  

Sunday/Domingo, December 28 

8:30am (English) -   †Antone & Dolores Damas   
 

10:00am (Español)- †Cesario, Micaela & Luz Dorado Fuentes  

 †Evaristo Aguilar Castro   

  †Pascual, Concepción & Aurelio   

  Velázquez   
 

11:30am (English) -†John & Olivia Ávila  

  †Roger McDonough  

  †Noe Lopez Jr.     
    

1:00pm (Español) - Dandi Gómez   

  †José Oceguera Navarro   

  †José & Alicia Ortega      

5:00pm (English) -   
 

Health, Birthday, :Wedding Anniversary, †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 

     Regular  $ 7,442. 45  

      Mailing     $ 4,801.00 

                Online Giving  $ 2,730.00 

Second Collection/Segunda Colecta $4,304.44 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Mark Henry 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santiago Rodriguez Jr. 

- Eva Padilla  

- Guadalupe Lopez  

- Manuel Mattos  

- Angelina Nunes 

- Lina Nunes  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega    

-  Lucia Bogacki  

-  Barbara Smothers  

Immaculate Heart Council  

#3604 

 

St. Anthony’s Knights 

of Columbus Council  
 

 

In support of the Church and Clergy 

 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

St. Anthony’s~Hughson 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

(209)542-5347 

Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  
Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

Fax: (209) 883-1896 

Available | Dis-

ponible 

 

 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a       

resident or as a new parishioner. If you are 

not registered, please fill in the form below 

and place it in the collection basket or  mail it 

to the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor  

llene esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

________________________________________ 

Phone # | # de teléfono 

________________________________________ 

Address | Domicilio 

________________________________________ 

Zip Code | Zona Postal ___________________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

________________________________________

________________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation         

Assistant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE &            

Confirmation Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade . 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

 

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Devotions Explained  

Las Posadas  

Las Posadas, typically celebrated between Dec. 16 and Dec. 25, 

is a Mexican tradition which recreates the Holy Family’s search 

for lodging in Bethlehem. A novenario, or a devotion which  

extends over a period of nine days, Las Posadas is a celebration 

of anticipation for the birth of Jesus Christ, who seeks refuge in 

the heart of every man and woman. Each night of Las Posadas, a 

couple portraying Mary and Joseph knocks on the doors of          

different homes looking for a place to stay. Traditionally, the 

Holy Family is accompanied by a procession of people singing 

hymns and bearing candles who stand outside the home as they 

are denied entry again and again. Finally, they come to the 

“inn,” the house or church that welcomes them. Carols are sung, 

a feast is enjoyed and star-shaped piñatas are broken open.  Still 

practiced in Mexico today, Las Posadas has also become an      

important cultural and spiritual touchstone for communities of 

Mexican immigrants who have moved abroad. ©LPi 

¡Devociones, explicadas!  

Las Posadas  

Las Posadas, que se celebran normalmente entre el 16 y el 25 de 
diciembre, son una tradición mexicana que recrea la búsqueda 
de alojamiento de la Sagrada Familia en Belén. Un novenario, o 
una devoción que se extiende por un período de nueve días. Las 
Posadas son una celebración de anticipación por el nacimiento 
de Jesucristo, que busca refugio en el corazón de cada hombre y 
mujer. Cada noche de Las Posadas, una pareja que interpreta a 
María y José toca las puertas de diferentes casas en busca de un 
lugar para quedarse. Tradicionalmente, la Sagrada Familia es 
acompañada por una procesión de personas que cantan himnos y 
portan velas que se paran fuera de la casa cuando se les niega la 
entrada una y otra vez. Finalmente, llegan a la "posada", la casa 
o iglesia que les da la bienvenida. Se cantan villancicos, se dis-
fruta de un festín y se quiebran piñatas en forma de estrella.  To-
davía practicado en México hoy en día, Las Posadas también se 
han convertido en una importante piedra de toque cultural y es-
piritual para las comunidades de inmigrantes mexicanos que se 
han mudado al extranjero. ©LPi 
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Wednesday 12/24—Christmas Eve  

4pm Christmas Carol & 4:30pm - English Mass  

Office Closes at 12pm Noon 

Thursday 12/25—Christmas Day - 

8:30am & 11:30am  

Office Closed  

Friday 12/26—No Daily Mass  

Office Closed  

Miércoles, 12/24—Nochebuena   

6pm Villancicos & 6:30pm - Misa en Español  

Oficina Cerrada a mediodía  

Jueves, 12/25—Christmas Day - 

10:00am & 1:00pm  

Oficina Cerrada 

Viernes,  12/26—No hay Misa Diaria   

Oficina Cerrada  

Come and give thanks to the Lord for                

another year full of his blessing by                      

celebrating his Mother. Mass times will be at 

11:30am in English.   

Our parish office will be closed this                  

observation to this celebration.  

Los invitamos a darle gracias al Señor por 

un año más lleno de su bendición                    

celebrando a su Madre. El horario de           

misas será a las 10:00am en español.  

Nuestra oficina parroquia estará cerrada.  

 

Fourth Sunday of             

Advent 

Prayer  

Dear Lord, Visit our 

homes! Visit our families! 

Bring your goodness and 

light to every broken heart 

we’ve met on this journey 

of life. Your presence 

brings healing and rebirth.  

Come, Lord Jesus! Amen. 

©LPi 

Cuarto Domingo de              

Adviento 

Oración  

Querido Señor, ¡Visita             

nuestros hogares! ¡Visita 

nuestras familias! Trae tu 

bondad y luz a cada corazón 

roto que hemos conocido en 

este camino de la vida. Tu 

presencia trae sanación y 

renacimiento. ¡Ven, Señor 

Jesús! Amén. ©LPi 

El programa de Formación de 

Fe y Confirmación, les desea 

una Feliz Navidad y un       

Prospero Año Nuevo!  

Los niños del grupo del      

Miércoles regresarán el día 7 

de Enero y el grupo del      

Jueves regresará el 8 de 

Enero.  

Los candidatos de Confirmación regresarán el Lunes 

12 de Enero. Primer año a las 5:30pm y el Segundo 

año a las 7:00pm.  

Confirmation Classes will resume on Monday                    

January 12th. First year at 5:30pm and Second year at 

7pm.  

The Faith Formation Program   

wishes everyone a Merry          

Christmas and a Happy New Year! 

Classes will resume on Sunday 

January 4th.  

Beneath the Surface  

The First Transfiguration  

I imagine Joseph waking up the morning after the 

dream, blinking in the dim half-light of the dawn. One 

day, decades from now, the baby his wife carries will 

stand on a mountaintop. His face will shine like the sun, 

and those who look upon him will fall down upon their 

own faces in fear. We call this the transfiguration, and 

Joseph won’t be there to see it. But that doesn’t matter. 

What those men will learn on the mountaintop, Joseph 

already knows. He learned it last night. Today, he shrugs 

off the remnants of slumber and stands up. “Rise, and do 

not be afraid.” This is what the baby — a baby no long-

er, but a man now, one in the last days of his life — will 

say to his companions on the mountain a few decades 

from now. They will look up to see him standing there 

the same as he always was, and they will realize that he 

did not change at all. They did. “Do not be afraid.” This 

is what the angel said last night as he revealed to Joseph 

the will of God: that Joseph take Mary and the Child as 

his own, despite having so many reasons not to do so. 

And today Joseph wakes up and the world is the same as 

it always was: Mary is pregnant, and the Child does not 

belong to him. No, the world has not changed. Joseph 

has. He rises, and goes to Mary. Advent is drawing 

quickly to a close, and Christmas is coming soon. The 

change is upon us. Do we rise to accept it, or do we fall 

on our faces in fear? ©LPi 

Bajo la Superficie  

La Primera Transfiguración 

Imagino a José despertando la mañana después del 

sueño, parpadeando en la tenue penumbra del amane-

cer. Un día, dentro de varias décadas, el bebé que lle-

va su esposa estará en la cima de una montaña. Su 

rostro brillará como el sol, y quienes lo vean caerán 

de rodillas, aterrorizados. A esto lo llamamos la 

transfiguración, y José no estará allí para presenciar-

la. Pero eso no importa. Lo que esos hombres apren-

derán en la cima de la montaña, José ya lo sabe. Lo 

aprendió anoche. Hoy, se sacude los restos del sueño 

y se levanta. «Levántense y no teman». Esto es lo que 

el bebé —ya no un bebé, sino un hombre, en los últi-

mos días de su vida— les dirá a sus compañeros en la 

montaña dentro de unas décadas. Ellos levantarán la 

vista y lo verán allí, tal como siempre fue, y se darán 

cuenta de que él no cambió en absoluto. Ellos sí. «No 

teman». Esto es lo que dijo el ángel anoche al revelar-

le a José la voluntad de Dios: que José aceptara a Ma-

ría y al Niño como suyos, a pesar de tener tantas ra-

zones para no hacerlo. Y hoy José se despierta y el 

mundo sigue igual que siempre: María está embaraza-

da y el Niño no es suyo. No, el mundo no ha cambia-

do. José sí. Se levanta y va con María. El Adviento 

está llegando a su fin rápidamente, y la Navidad se 

acerca. El cambio está sobre nosotros. ¿Nos levanta-

remos para aceptarlo o caeremos de rodillas, aterrori-

zados? ©LPi 


